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ACTOS DE FEE, ESPERANZA,
Y CHARIDAD.

Traducidos del Idioma Caftellano, al Totonaco,

Por el Lif. T>. Jofepb de Sambran^Cura por fu Mageftad,

Vicario^yJuez Ecceftafticc del Partido de Hueittalpam.

ACTO DE CONTRICIÓN.

TXgVICHICXTJT CONTRICIÓN.

QUin Pocbinaó JcluChriftoé lologo Dios, analologo

Huixcana, qú7malacatzoconó,anáqui Mapotaxtina

huix, nac miacztomacni nacminchaton,aná yxchaton ic-

paxqüiyan cana yxlibiiagquiaaco ycIitapatJcguey yclipo-

huan yxcbaton ycgoxala^alhin, ana ycgaelhapalay ydh-

cabuiliy iotoalhocxni nacligoxalagalhipaiayan, ana nacli-

tayay quintalagalbin nacttóhuay tlaan Confefíion nacyx-

bgzponyxquilhta, ana nacmagaentaxtiy tsmagalbgahna

Penitencia, pinaquirriaxquiy cicolanagalbina Mamagani-

naConfefíor, aoáyclipahuan, gayancatlaté,pinaquima~

tzangaenanigoyapaczquintalagalhin yxchacoo minpax-

catgaihni,anánaquiniaxquiya min gracia litlaan nalita-

tlihucglha cbona coni alhagtom nacgoxalagalhiyan.

OtroA&o de Contrición.

QUin Pochinaó Diosé: yclagalrnnalh, nacrninpaxcat

^icolana Iacatin,aná canazoon yclipohaan yclita-

patleguey quintalagalhin,catzancipan,aná tapaglbaqui-

nacp, yxchaton ruin goxalagalbica, anáixchatou man nac

rniacztomacni nac miachaton yclipohuan, ana y xcbatcnt

cana'
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cana agamolanancan ycpaxquíyan,aná ahcbiauh yczquiri

quimatzangaenanica nac mitacatio: yclbcahuiliy,áDáyc-

gataapalay, into agtom naclifagalhinan,aná naftlahuay

Conf^ffioo nac yxogzpon y xquiIhta,aoá nac magaentaxti

Penitencia tamagalbgahna, pioaquimaxqui^icolana ma-

jnaganina Conftffor nacyxmaglacata yxlagxogoca quia-

talagalhin,aná yclipahuan, pihuata min gracia naquimac-

layay, ana huixman nac miacztomacni, yótatühueglha.

Chonacalalh Jdfus.

Jetos de Fee.

GReoenunfoloDiosver
dadero,que dáá cada

woo, fegun fus méritos; á ios

que mueren en gracia, los

premia con la gloria, adon-

de fe gozarán para fiempre,-

y caftiga á los que mueren

en pecado mortal con el in-

fierno, adonde padecerán

para fiempre.

Txtatlauh Tácamhla.

NAc yxmacni yecanah-

lay yxtaztonchatom

lologo Dios, pimalacaztoc-

niy afnto yxmaxquica cha-

tono achatono, ami poni*

goy xogzpon lítláan gracia

camaxquiyaliangalhin tapa

xahuan anta nacPotacacchi

ani natacacchigcy, alianga-

Ihin, ana antinigoy xogzpo

J
magninattalagalhinnacali-

mamaagachahuaniy huata xatacgxtegahna cálinin ani

napatigoy aliangalhin

Creo el Myfterio de la

Santiffima Trinidad ,
Dios

Padre, Dios Hijo,y Dios Ef-

piritu Santo,que fon tres Per

íonas diftints, y un folo

Diosverdadcro.porque aun-

que *n Dios hai tres Perfo-

nas

Nac yxmacni yccaoah-

hy huata yxMyfterio Santií

fima Trinidad, Dios Tlat,

Dios Cam, ana Dios Efpiri-

tu Santo, pichatoto toooh

tonoh ficolana Chixcó-

huio, ana pihuata yxtazton

Cha-

wtm
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Ms-todastres tienen un mif- 1
ChatomIobgoDios,yxcha

mosérw naturaleza Divina, ton Gachona me ixmacni

y una mifma gloria, y Ma- i
an Diosanan cbatoto cko-

ícft¿$. \
lana chixeohuin paezchatq-

5 #

|
to gálhihuilagoy agtom li

Dios, agtora Dios tayatrtolacxtom tacacchi,acxtom alian-

galhin Iitacamalh.

Yccanahlay pihuata yx*

lichatoy c/tcolana chixeo ,

nac SantiíTima Trioidad ,

Creo,que la fegunda Per-

fona de la Santiífima Trini-

dad, que es el Hijo, fe hizo

Hombre en el vientre virgi-

nal de nueftra Señora la Vír

gen Maria, por obra del Ef-

piritu Santo, para poder mo

rir por el hombre, y libró-

nos del pecado con fu Paf-

Coo, y muerte.

^¡colana chnotolat, pihua*

ta Dios Gam: Chixeo huan

nac yxtzomahati polacni

quinpaxcat tzicao maexto-

ca tlaantzomahat Santa Ma
ria,yxchaton y xcatlahuahli-

cacnit Efpiíitu Santo nalilay

niy ,
yxchaton an Chixeo,

ana naquincalimalactaxtiyan nac talagalhio nac yxmacni

qatzanapatinat, ana ixlinin.

Creo, que Jefu-Chrifio Yccanahlay pihuata Jefu

es verdadero Dios,y verda- Chriftoloiogo Dios, análo-

deroHombre. logo huixeana,

Creo, que eíU en el San- 1 Yccanahlay pihuyh nac

ttííimo Sacramento del Al. i Sanriílimo Sacramento xa-

tar en Cuerpo , y Alma, co *

moeftáenelCieÍQ.

lanac Altar yxpaxcat tiatli-

hua, ana yxpaxcat Anima,

lolocro manhuau anchona
£3

lanchóla ztanahuih nac Agapon.

* Crep,

wnm <•***.
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Creo,que por los méritos

de nueftro Señor Jcíu Chríf

to, fe nos da fa gracia en los

Sacramentos,

Creo, que la gracia es ne

ceffaria para falvarfe.

Creo, que Dios es princi-

Yccanahlay pihua» yx#
buanca yxmaxquica , ana

yxtatlahualicacnit quio Po-

chinacan Jefa Chrifto quia

calimaxquigocanan gracia

oac yxmacnicaSacramétos.

Yccanahlay pibuata gracia

yxlacaíquinca nac yxmac
nipotaxtot.

Yccanahlaniy,pi huara ao

pió, y fin de todas las cofas, 1 Dios yxquilhtzocot, ana

y que todas las govierna,y i yx zpotot paezagtominica,

diípone. ana ^ihuata paezcamacta-

calba,aná cachogyahuanara

Greo firmemente todo 1©

que la Santa Iglefia Catho-

lica Apoftolica Romana en

fena, y propone, para que fe

crea de Fee Divina, y todo

lo creo,porque lo dice Dios,

que por íer fabiduria, y ver-

dad infinita, no puede en-

ganatfe, ni engañarnos. Y
también lo creo, porque la

Santa Iglefia lo propone;

Chaznon Yccanabiay

paezaftominica anto ca-

ttapacziy , camagaelhta-

huagaey , ana cachogya-

huay huata poaotomini-

ca Santa Iglefia Catholica,

Apoftolica Romana nalica-

nahlanican chona poafto-

mi^icclána tacanabla , ana

pac2 Yccanahlay yxchatoa

chona buan Dios, pichona

aliangalhin paztacnat Sabi

I
duria, ana poagtomitalolog

tat tonilayman agzcahuican, ana tonilay quincaagzca-

huiyan: Pianachonachiano paez Yc<;anahlaniy ixchaton

huata Santa Iglefia, chona chogyahuanan ,aná magaelh-

tahuagaenan. Años



Años it Efperan^

ESpcro firmemente en

Dios,y que como fuma-

mente bueno para fus cria-

turas, me ha de dar la gloria

eterna, para donde* me crió,

y me redimid.

Efpcro, que para confe-

guir la gloria, me ha^de dar

la gracia, y todos los medios

ftecefTarios.

' &

Efpero, que me ha de per-

donar mis pecados, y me ha

de dar gracia para aborre-

cer todo lo que es ofenfa fu-

ya^ara guardar los Man-
madientos, y ¡as obligado-

nesde mi eftado, y perfeve-

rar en fu gracia bafta la
¡

muerte»

Yxtatlaub Galhuímt.
. i

CHaznon ycgalbitiy aa ¡

Dios, pichona poagtcK
mitlaan nac yxmacnican yx
ta malacatzoconin $ naqui-

maxquiy poaliagalhio tacac

chi: yxchaton, antanalita-

noy quimafacatzoqDÍhjaoá

quimapotaxtilh,

Yrgalbitiy pioalimaeíay
naliaganiy aliangalhin tapa

xahuan Potacacch} naqiri-

maxquiy Iitlaangracia,aná

paezaflominica an to y%«
maclacazquinea nahean,

Ycgalbitiy pinaquima*

tzaogaenaniy quíntalaga-

íhin, ana Daqoimaxqaiy Is-

tia an gracia najrm azipañíj
paez arito yxgoxalaeafhka^

ana naJimagaentaxtiy yx-

líagaztayabEranyanápacz^R

to yxmaxquiea ana yxtaco3-

» ca quilatamat eflado nal§~

i
pofatamay yx gracia Kma

tlanin nac yxocgzppn quintayat haiía nac yxoczpon qui»

linin.

Ana páezadominica ye-

galitiy yxchaton yxhoanca,

ana

Todo lo cipero por los

líieritos de nueftro Señor Je-

fu-
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fu CKrHlo, porque es Dios

iofinitaméce bueno, porgue

aflí lo prometió, y es infini-

áná yxmatqufca yxtatlahua

licagnitquin Pochinacao Je

fu Chrifto,yxchatonhuata

lamente, fiel- en fus promef-
J

Dios poaliangalhin tlaaa

¡as, y infinitamente podero- huan, ana chona I icah

ío para ejecutadas, c infini-

tamente mifericordiofo pa-

ra querer -ejecutarlas

nit quilhtaxtonit, ana cnacx

toca ¡acatanez rnagaentaxtiy

yxtachihuin,aná yxgaelha-

palat, ana galhiy huag yxla-

catzocot nalitlahuay anto yxtalacazquio; pianachonali-

too poaliaogaihin Lagalhomananalitlahuapoton.

jiSos Je Charidal 1 fxmlaub PaxquinaL

Mo á Dios fobre todas
J
X^Cpaxsjuiy an Dios, ana

A las cofas ¿ con todo mi

corazon,contoda mi alma,

y con todas mis fuerzas, y lo

amo por fer quien es,infinita

mecebueno^y digno de todo

amor, y por eftc amor de

canaacamolanancao

nacyxogzpon pacza¿lomi-

^lica, ana ycpaxquiy yxii-

huag quinaco yxlihnag qui

anima, ana yxlihuag quin

tahuixcá,quintatlibueglhni,

Dios, me amo á mi mifmd, I ana ycpaxquiy man nac yx>

y amo á todos mis próxi-

mos, y les defeo todo bien;

porque Dios qne es tan bue-

no a(íi me lo manda. Me
pefáy y arrepiento de todo

corazón de haver ofendido

á Dios, por fer quien es,in

acztomacm,aná nac yxcha

tom poagtomitlaan,aná pi-

man buata yxehato yxhuaa

ca,aná yxmaxquica nalipax

quican, ana yxchatonoya*

mah yxpáxquica an Dios

man ycpaxquican, ana ye-

¿finitamente bueno; y pro- i capaxquiy paezquiotata

pongo firmemente confef. toxnin , ana yccalacatioiy
r &

far-

J
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farme bien, y mo bolver á

ofender a un Dios tan bue-

no. No mas pecar, aunque

por no pecar pierda todas las

cofas, y también la vida.

&men. Sereba un Credo.

paez antotlaan, yxcfíatoh

huata an Dios,pipoagtomi-

tlaan chooa quimapacziy.

Yclipohua yclitapatleguey,

ana yctagoxazpitta yxíi-

huagqumaco,yxchaton ye-

goxalagalhiy an Dios, man
nac yxchatcn, ana nacyxa-

cztomacni, ana yxchaton poagtomitlaan, ana ycgaelha-

palay yclhcatíuiliy intó alhoexni naligoxalagalhiy ácha-

tom poagtonitlaan Dios,ana tlaan nactlabuayConftffion:

Cazpotütalagalhincacrionacomolanacacmalagatzancalh

paczaaominica píanacbona quiliztacüa vida yxchaton to-

m lagalhioan. Tapotlagay agtom Cndo.

Ala manana y
bmcadü de füdi

¡las
,y perfígnado*.

O mi Dios, y Señor mic,

yo te doi gracias porque efl a

noche, me has confervado.

Pater nefter, ^e Marta.

Pontx¡%á>catat?figo%ta catacalhz

caca, ana cahuami.

Quin Pcchinaó Diosé

Aquit ycmaxquiyan gracias

paxcatcatzinit yxchaton qui

maétegalfati omah tzisni.

Qfiin T/aicane Santa Mafia.

Señor mió , y piadofiffi- l Quin Pochinao lagalho-

mo Padre, yo te ruego, que mana Tlat é: acinit icmaca-

en efte día me libres de todo niiyapinscyxogzporjpmah

pecado. Vadn nueftro, Me \
quilhtamaco caquimalao

¿Marta. i taxti nac yxmacni paeztaía

[galhin. QumTlatcane Santa

1 Marta.

Señor, y Clementiffimo

Padre mió: yo te ofrezco to-

das

Quin PochioaófDtes-^

gayanca Tlatc^^uít yemí-
ca-
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das mis acciones, y te ruego
que las dirijas, y encamines
ala gloria de tu Santiílimo

Nombre. Paternofter^Ave
Mari*, Credo, Sabe Regina.

A la tarde.

Dios mío, yo te doy gracias,

porque en eíte día me has
confer vado. Tater nofter. Ave
Maria.

Dio?, y Señor mío, yo te roe
go , que me perdones todos los

pecados.que he cometido en efte

día. Tater nofler, Ave Marta,

Tuedes aqaiexaminar tu con
Ciencia.

PiadoGíIimo Padre, y Señor
ajio.com todo mi corazón te rue- i pechinaó Diosé, aquit yemaca»
go, y fuplíco, que en ella noche \ miyan yxlihuagquinaco pinac

camaxquiao paczaítominí.

ca quintatlauh, aná icmaca-

rniyan pi cagaxyahuaco,aaá

caquilhyahuagonacyxmac-
ni yxtacachit mizicolanata-

cohuini. Quintlatcané , Santa

Maria, Credo, Salve Regina.

Cacotano.

QUin Dios c aquit yemaxqui
yan gracias paxcatcatzinit

yxchatonxogzpon omah quilhta.

maco quimaftacalhti quima macx
io&Lgfuintlatcane Sta. Maria.
Qu(

in pechinaó Dios é aquit yc«
macamiyan picaquimarzangae-

nfnigo paczanincholatalagalhiri

pi ycllahuanic nac yxoczpon
omah qoilhtamaeo.<£»//!tf/¿¿ ané

!'Santa Marta.

K^íná camalagputza mintala*
galhin.

Lagalhomaoa Tiat é, ana quin

me guardes, y demandas de todas
las acechanzas del demanio.^
ter nofter, Ave Marta , Credo
Salve Regifto, la ConfeJJion gene

foagtomtlitayaca litupaeohuiy ConfeJJion general.

yxogzpon ornan tziznitaquima.
lactaxti, ar* caquimamacxtocli
paez nac yxtzaczanat calhtacac

demonio
. §niHlatcané Santa

Maria Credo, Salve Regina,yx-

El Hlmo.Sr. ArzobifpoObiípode la Puebla; concede 40. dias de Indulgenciad
todas las ?*rfe>». £>• deíoc.meot. dixeien ( afsien lo Cartellaae», como en'lo
iToconaco) «»<>* ASosde Fee;Efperan... r CharW.d.y Or.cionw, y otro, 40!dus, «I ílí<no. Seoor Obifpo de Cifarno.y Auxiliar de dicho Obifpado.
\¿Q —» , -

1 ____ ___
r

..Caalkcacla.cali Puebla, por la Viuda de Miguel d7o"cega, Aáod~ff*
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